
Deux epitres de saınt Bernard et de SOM secrétaire
Von Leclercg (JSB; Clervaux (Luxemburg)

Les relations qu«E Bernard, PDU1S l’abbaye de Clairvaux, entretinrent
VeEeC Malachie SONnt attestees Dar OUTtTeEe une cerie de textes dont CEI:

taıns SONt PeCU etendus; MmMal1s dont l’ensembile revele une etonnante
fidelitel.

Les premiers date de Ces documents SONT les ettres UE Bernard
ecrivit Malachie. IrTO1Ss d’entre elles, qui1 SONT CONNUES depuis long
emps, remontent Au  d annees 0—1142°* Une autre fu+t ecrite quelques
annees plus tard, ODA un  (D date indeterminee: est celle par laquelle Ber:
ard accordait Malachie un  (D «confraternite» MOUS dirions aujourd”
hui «assoclation de prieres» VEeC la communaute de Clairvaux. ( 'ette
lettre et celle Dar laquelle Bernard passait la meme convention NVEC le
ro1 irlandais Dermot 11 ONtT ete publiees POUT la premiere fois
d’apres seul du XVSE siecle qu1 Trouve couvent des Domini=
Calns de Vienne Autriche‘. ex1iste MO11S autre, Munich
Le ClIm vient de l’abbaye benedictine de N - dans
“ancien diocese de Freising, OUu plusieurs recueils de ettres et de raites
de Bernard furent copies es le XIle siecle?. Celui=ci est du XVe 5: iNAa1s
depend d’un modele anclıen; 3USS1 s10) contenu ost=i] apparente celui
d’autres Ins bavarois du XIilje B eu  ped i contient la lettre dam

J’ai prepare l’edition de plusieurs d’entre EeU:  * SOUS e titre Documents
SUr le culte de Malachie, paraltre dans Seandr Ardmacha (Armagh
Diocesan Record).
Ce SOnt les et+tres 341, 356, et 3975 LI 182; 545, 558—559

P 1 wo unknown Confraternity Letters of
Bernard (Citeaux in de Nederlanden, VI [1955], 173—178)

D’abord inaccessible, le fonds dont i] fait partıe, le portait
la ote 297 En fevrier 1957, il etait encCcorTe declare introuvable. Dans le
recent catalogue dactylographie des 11155 du C ouvent des Dominicains de
Vienne catalogue que je remercie le Käppeli Pı Directeur - de
I’Institut historique Dominicain de Sainte Sabine ODA Kome, de m’ avoir DCL=
mM1s de consulter le r maintenant la cote, 70—29; il ete utilise,
SOUS ce designation, päar le S I, qui publie deux
des ettres qu’il contient, SOUS le ıtre «Etudes SUr 1‘Ordre des Freres Pr  (;?,
cheurs» debut du Grand Schisme, dans Archivum Fratrum Praedica=
torum. (1957), 191 et 197—199; jJe remercle l’auteur de cet article
d’avoir bien voulu commun1quer une photographie du 90, oOu Irou:  =  =
vent les deux ettres bernardines.
Sur le O>  le joue Par Tegernsee dans la diffusion des ecrits bernardins,
j al donne des indications SOUS le ıtre Die Verbreitung der bernhardini«s
schen Schriften 1im deutschen Sprachraum (Bernhard vo Clairvaux, Mönch
und Mystiker, Wiesbaden 1955, 182) et II-de l’edition critique des
Opera Oomn1a de Bernard, de publication.
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d’Ebrach® et les capitula d’Abelard? Au du plat anterieur de la
reliure est CO feuillet de papier OUu SONT transcrites, d’une maın du
XVe siecle, les deux ettres d’association, precedees des memes titres et
SU1LVies du mMemMme colophon UJUC dans le de Vienne. Le de Tegern=
see (3 permet de controler le temoignage de celui de Vienne (V) et d’en
ameliorer le exte; les deux ettres meritent donc LA  etre editees d’apres
CEes deux temoins®?.

Epistola confraternitatis ad Malachiam legatum Hiberniae

Magno sacerdoti et amıco SUl!  ®) Malachiae, apostolicae sedis legato,
frater Bernadus®, Claraevallis VOoCcatus abbas salutem et orationem.

Licet longe s1t15s nobis, 19{0} tamen ab anımo nOostro longe estis10, qula
OCOorum vel temporum incommoda sanctus 1INOT gnorat, Vasto siquidem
marı distinguimur, sed con1iungimur carıtate. C’aritas nım 1n Sacrarıo dilec=
tionis amplectitur, Ua NeCcC UOceanus, 1EeC aquae multae poterunt extinguere,
NeC illam fiumina1! obruere. In hac CIrg SCMPETC vobiscum SUmM, per hanc VOS
SCHMDET estis. Quomodo nım 110  5 diligerem 1n Christo Domino eum!®,
CUu1 scientia ad doctrinam, vita ad conscientiam, ad exemplum plenis=
sime, u1t!13 audivimus, suffragantur? Super Oomn1a autem cCon1iunxit vobis
filiorum et ratrum nostrorum!*, qu1 Uup' ad partes illas perrexerunt, benigna
susceptio, qUuOS fovetis, qQUOS diligitis, JUOS efficaciter iuvatıs. Licet nım
de domo nostira specialiter 110  - exstiterint*®, tamen de £ilial® domus noOostrae

Dans «Etudes SUr Bernard et le exte de 5Ses5 ecrits» Rome (Analecta
Ordinis Cisterciensis, 1 1—II), 1953,; 140, J aı e  Z  dit.  e  Z cCe lettre d’apres
plusieurs INS5, dont celui=ci, examine SUT place 1950, 1951 et 1956
C+ ibid., 101—103
L’orthographe, dans et V, est celle des K des regions germaniques
XVe LrouVve, par exemple, le double dans extingvvere, distingvVvi=
1NUS et Evvangeliste. Ces graphies de scribe tardif n/etant  ‘ Pas celles de

Bernard et de SO  3 emps, 110 plus Jue du nötre, il n Yy avaiıt Pas lieu de
les respecter dans 1/  e  z  dition Dans ans VI il n/est pas tOoujours
facile de distinguer de facon certaıne I’u du V, Je remercie le Dr.
Reindel des Monumenta Germaniae Historica, d’avoir bien voulu
m/ aider dans le dechiffrement du de Munich.
Bernardus: Bernhardus

10) ab anımo nostro longe estis: longe estis ab anımo ineO La lecon nOostro
est 1C1 preferable: MmMot est celui qui Sera employe plusieurs fois plus
loin, et les graphies abregees des deux formes nNnOsStro et vestro, ans

confondre.
Ll’ecriture des deux MSS, ressemblent et expliquent qu’on aıt les

11) Flumina: flamma VI (flamä le Me ©  e flammam.
Mais il 1C1 une reminiscence evidente de ant. N: „ICC flumina
obruent illam'  ”“

12) Le exte, IC doit etre ans ’un et l’autre temoin: diligerem
Christum Deum, Va diligerem Christum ominum Deum; auCcune des
deux formules de Se115 acceptable. J’ai donc corrige Par conjecture.

13) ut
14) nostrorum: mMeorum
15) specialiter 10O'  } exstiterint 110  5 exstiterint spiritualiter Bernard fait 1C1

allusion S10UDEeE de moines de Clairvaux qu‘il envoyes «recemment»,
c’est=ä=dire 1142, Irlande POUT participer 0 la fondation de Melli=
font (c£ anausche Originum Cisterciensium, II Vienne 1877

70) La lecon de est preferable que, sS1 les moines appartiennen
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ja{0)  m} M1INUS dilecti, quia*” Nn  y et longe eit prope!8, un u in Christo*?,
et*° hos et illos*1. qu1 de latere nOostiro ad VOS venerint, vestrae paternitatı
specialius commendamus, supplicantes ut, quod bene coepistis, melius CONSUMN:
metis 1ın Domino*5, E+ ut hoc®3 libentius faciatis,; participem VOS facimus
omnıum bonorum qJUae fiunt et fient 1n Oordine nOostro 1n sempiternum.

Epistola confraternitatis** ad Dyermetium Hiberniae regem“?
Sublimi et glorioso reg1 Hiberniae, Bernardus, Claraevallis vocatus abbas

salutem et oratıonem.
Audivimus gloriam vesiram in terra nostra“®, et exsultavimus?*? et delectati

sumus*8 1n omnibus bonis qUae de vobis audivimus, qula Christi,
1MmMo Christum in pauperibus“® regia magnificentia suscepistis. Magnum
vera apud 1105 miraculum®®, quod TEeEX in finibus terrae CONSLIIULUS inter bar=
baras’! gentes®“ D misericordiae multa largitate prosequitur®®, iscera
nOostra SUNt illi QUOS suscepistis, et no0s*4 habetis 1ın illis et illos 1ın nobis?5.
Propterea reglae maliestatı vestrae gratias ag1ımus, Orantes PIO vobis et pro*%®a
vestri salute regni°®, ut administret in diebus vestris OmMIinNus Deus

«spirituellement» Clairvaux, puisquils SONtT 1SSUSs et ont >«  C formes,
ils n en  ; font plus partie de facon «speciale»: profes de° Mellifont, ils SONt
les membres d’une «maison=s=tfille» de Clairvaux. Y

16) filia filio
17) qula: quı1
18) CF EPN.; IL, 13,
19) C$£ al IIL,
20) 11 n Yy UuUcCun signe de ponctuation entre Christo et et dans TI donne:

Christo. E+t
21) Ici, au  * lignes precedentes, Bernard semble faire une distinction

entre les irlandais qui avalent >“  Q en voyes - Clairvaux POUF recevoIir la
formation cCistercienne et les moines de Clairvaux qul, ensuilte, etaient
partiıs VeC eU:  » Irlande POUF fonder Mellifont.

22) C$£ 8! GOFT.; VIIL,
23) hoc, donne ans les eux INSbS, est MM1S dans l ‘ed Meersseman.
24) confraternitatis: fraternitatis eiusdem
25) Hiberniae Hiberniae
26) C$£ Cant;, H7, debut rappelle celui de la lettre 2358 de Bernard,

ecrite 1145 «Auditum est 1n terra nostra I"I 182, 427
27) exultavimus: exsultamus
28) C$£ Ps., LXXXIX,
29) Christum 1n pauperibus: Pauperemm Christum
30) apud 1105 miraculum: miraculum apud uOS

31) barbaras: barbaros
32) L’Irlande est egalement designee Par Bernard mMoyen de l’expression

«A finibus terrae» ans le Sermo de Malachia, Il. uan la «bar=
barie» qu1 est 1C1 attribuee I‘ Irlande du xIIe S, elle depuis longtemps
provoque de l’etonnement et Occasionne des explications: ct de
Backer, Acta Sanctor. Bolland., NOov., I1, b Bruxelles 1894, 147, note d ,
et WYynn, St Malachy of Armagh, (Irish Ecclesiastical Record,
LA (1948), 965, LXXI (1949) 142—143)

33) prosequitur: PTrOSCqUECTIE
34) 1105 ! VOoS

neobis: vobis Bernard fait 1C1 allusion la faveur dont le O1 Dermot fit35)
TEUVE en vers les mMoOoilNes de Mellifont leur donnant le domaine qu1
leur permit de fonder NOUVEAaU monastere, Vallis=Salutis (Baltinglass)

1148; c£. © CI 114—115
35a) PTO
36) regn!: reg1



230 Leclercq ÖOSB

noster®“‘. Ut+ autem quod coepistis®®, libentius et sollicitius finiatis®?, participem
VOS facimus OomnN1ıum bonorum qUae€ 1n OMmMO nostra et iın IMNı ordine nostrofiunt et fient, supplicantes ut de ST terreno 4° transferamini ad aeternum.

Reportatae SE hae duae epistolae de (3& 95 a N 11ı
qu1ssimo liıbro ecclesiae Sancti lohannis Evangeli-=zstae 1n Hegmon 1n Anglia“*®*,

Ces deux ettres T11OUS renseignent PaS seulement SUr les TTSde Bernard VeC I‘Irlande et VeC Malachie, Inals SUr euX de Ber=
nard VeC ses .secretaires. C  est I‘un d’eux, effet, qu1 redigea CCS ettres
en voyees 19(8) de Bernard et Dar Bernard Uui=meme: releve des
formules qu1 constituent, [9) a1nsı dire, la signature de Nicoles de Clair=z
VauUuUXxX On saıt combien cCet esprit PeU original ıme cıter Iui=meme,
reprendre, les moditfiant peine, des eXpressions qu‘il ejäa employeesd’autres ecrits. Ce Cds veritfie 1C1 L’allusion D

qu‘on Ht Vers le debut de 1a premiere lettre QGTt l’un des
«cliches» de Nicolas4?. Mais i] plus TOUS les elements du Nntiextie
que forment OJ A ce expression les premieres phrases de la lettre
retrocuvent dans des ettres de Nicolas.

Locorum enim vel temporil1s iıncommoda A OX 1& =NOTat, caritas nım amplectitur quidquid Oceanus, et 1 S” aCTATID
S neminem nobis patıtur 1O S5Se€e praesentem 43

Numaquid interfluebat Consuevit nNare UuPp:nubes, et qu 1e989) DOSSsunt illum EXSTiINZÜCLLEGZ A
Huiusmodi INOT locorum et temporIis incommoda pen1=s1 g Absit ut tua dilectio marıs mihi fAluctibus auferatur, 11a

scr1ptum est Aquae multae H..O DOTtUETUNg exstinguerecarıtatem,nec flumina obruent illam 45
De terra longinqua scribo ad VOS, quamVvis VO COrde IN e

ONSE 110 Siti1s Caritas en ım qUaE 1: 11 S:a CTATiO dilec-=
t10.335 110  3 VOS mihi absentes patiıtur vel ad horam

Une ormule de la seconde lettre retrouve, de meme, dans un:

37 ®3 EcelL; Ll
38) cCoepistis: accepistis I8l 11 une reminiscence de 8l Corz V,39) finiatis: faciatis Tl la graphie abregee du doit peut=etre lire aussı

faciatis, qul constituerait alors, VEecCc facimus, un  (D sorte de jeu de mots
40) terreno: vestro
41) Anglia: etc ad I8 s’agit 1C1 du monastere de chanoines reguliers de

Haughmond, ans le Shropshire, grande abbaye dont l’histoire est rap=pelee et dont le plan est donne Par e& 5 Monastic Sites from
the Air, Cambridge 1952, 204—205 et Plusieurs formes anclen=
Nes du 19186} de monastere Sont citees Par le Meersseman, A

42) OUuUSs le titre Les collections de SCerMONS de Nicolas de Clairvaux (Revuebenedictine, LXMI |1956], Z AT Z 11: 7 F j ai donne les references auU:‘
endroits Ou Nicolas parle du sacrarıum dans 565 ettres (ed 196 et
202, et Rev bened., APt CIt,; DD 10.)43) Ep. s . LI 196, 1649 D—16 Ici et ans les cıtations sulvantes les
mots qui retirouvent dans les ettres editees cCi=dessus sont imprimesitalique.

44) Ep S LI 196, 1596
45) Ep 138, Ll 196, 1616 D—161
46) Ep 3 J LI 196, 1631

}
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lettre de Nicolas: unde Christi a  S, im mo Chri=
S: 2416 1n pauperibus SsuStenteturi«“

On est donc fond ENSECI que Nicolas, SUT les indications de Ber=
nard, redige Ces deux ettres Malachie et O Dermot, du MO1Ns
fait premier schema qu1 fut SOUM1S Bernard avan l’expedition.
Cat, bien que la maın de Nicolas SO1t discernable, reconnait Das,

CEes deux textes brefs, CEeSs developpements recherches, precieuX, pe  T
dants, de mauvals zout, qul SONT PTOPTIECS notaire quand i] ecrit
10)  3 PTOPDPTE 19(8) «dans la SoONNE» d’autres PEISONNASECS UUuEC Ber-=
ard L’exemple le contröle de l’abbe de Clairvaux Ont donc, dans
Ces deux Cas, EXerCE un bonne influence SUT SO  . talent verbeux el trop
facile.

Comme le voiıt aussı Pr l’exemple de Ce5 deux lettres, est urtout
dans u partie d’une epitre conforme Aau lois Au
dictamen qu1 c1ıtue entre la salutatio et la Ha TT A O

UE le notaire avaıt 189581 plus large part d’initiative. DOU:  =
vaıt, dans unNne certaine HNIESUTG; selon un  (D expression gua aimee Nicolas,
«lächer les renes». Dans la suite, lorsqu‘il s’agissait d’exposer l affaire
qui etait l’objet meme de la m1ssive, il etait tenu plus de precision et
de sobriete: SO talent etait brid:  e Par les indications TECUECS de l’expedi=
teur responsable. L’etude comparee des ettres de Bernard et des ecrits
de CeuxX de SS notaires qul Oont laisse des OQOEeUVTEeS de leur C rendra peut:
etre JOour possibles des constatations qui1 manqueron pas d’interet
POUT l’histoire litteraire4i8.

Nicolas fut notaire de Bernard entire 1145 et 1151 C es dates permettent
de conjecturer UE les deux ettres publiees 1C1 SONT Pas antérieures

1145%

47) Ep 306, LI 196, 1632
48) Du poin de VU:!  'gr de la critique textuelle, peut aussı noter e  An Jue la

derniere des phrases de Nicolas qul viennent d’St+re citees confirme la
valeur de lecon de VI dans la deuxieme lettre: 1iMmMo Christum 1n
pauperibus. De meme est confirmee la valeur de la lecon flumina ans la
troisieme phrase de la premiere lettre.

49) Redigees par le meme notaire, dans le mMemMe style, et cConservees ensemble,
Ces deux ettres Oont vraisemblablement C  U ecrites meme emps, entre
1145 et le second sejour de alachie OD Clairvaux, Ou il devait MOUrir dans
la nuit du novembre 1145


